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© 2016 Sunrise Medical

Alle rechten voorbehouden.

In deze handleiding wordt omschreven hoe het Nuage PLS zitsysteem van Keizer in combinatie met de Sunrise Medical HCM 
Ibis rolstoel met SEDEO Pro zitsysteem kan worden gebruikt.

Als u het Nuage PLS zitsysteem in een andere combinatie wilt gebruiken, informeer dan bij Keizer naar de opties en de juiste 
handleiding.

De in deze handleiding verstrekte informatie mag in geen enkele vorm door afdruk, fotokopieën, microfilm, of op welke wijze dan 
ook (elektronisch of mechanisch) zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van Sunrise Medical worden gereproduceerd 
en/of gepubliceerd.

De informatie wordt verstrekt op basis van algemene gegevens betreffende de constructie zoals deze bekend zijn ten tijde van 
de publicatie van deze handleiding. Sunrise Medical voert een beleid van voortdurende verbetering en houdt zich het recht voor 
veranderingen en aanpassingen door te voeren.

De verstrekte informatie geldt voor het product in de standaarduitvoering. Sunrise Medical kan daarom niet aansprakelijk worden 
gesteld voor schade die voortkomt uit specificaties van het product dat afwijkt van de standaardconfiguratie. Afbeeldingen in de 
handleiding kunnen afwijken van de configuratie van uw product.

De beschikbaar gestelde informatie is met de grootst mogelijke zorg samengesteld; Sunrise Medical kan echter niet 
verantwoordelijk worden gehouden voor fouten in de informatie of de gevolgen hiervan.

Sunrise Medical accepteert geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van werk uitgevoerd door derden.

Door Sunrise Medical gebruikte namen, handelsnamen, handelsmerken, etc. mogen volgens de wetgeving inzake de 
bescherming van handelsnamen niet als beschikbaar worden beschouwd.

Revalidatiestoffeerderij Keizer B.V. accepteert geen aansprakelijkheid voor fouten in de informatie en de gevolgen daarvan. Ook 
accepteert Keizer geen aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van werk uitgevoerd op het zitsysteem door derden 
zonder nadrukkelijke toestemming van Keizer.
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1 Inleiding
1.1 Deze handleiding
In deze handleiding wordt de montage van Nuage PLS, Nuage PLS Active en Nuage PLS Active XS op de Breezy Ibis rolstoel 
uitgelegd, als ook de montage voor de Puma rolstoelen met Sedeo Pro of Sedeo Original zitframes. De montage kan met een 
aantal standaard, met het zitsysteem meegeleverde onderdelen worden uitgevoerd. Voor ieder rolstoelframemodel is een andere 
instelling vereist. Neem bij twijfel contact op met Sunrise Medical of Revalidatiestoffeerderij Keizer B.V.

Technici die de montage en reparaties op de Nuage zitsystemen of rolstoelen uitvoeren, moeten goed opgeleid zijn en bekend 
zijn met de reparatiemethodes en het onderhoud van de Nuage PLS zitsystemen en de Breezy/Quickie rolstoelen. De technische 
handleidingen van de Nuage, Breezy Ibis en Puma kunnen worden gebruikt als naslagwerk. Zie erop toe dat het werk altijd veilig 
wordt uitgevoerd.

De combinaties van de Nuage PLS, PLS Active en PLS Active XS met de Breezy Ibis, Puma 20/50, Puma Yes en Sedeo Original 
en Pro voldoen aan de vereisten van de ISO-norm 7176-19 voor Vervoer. 

Bij het bestellen van onderdelen zijn de onderstaande specificaties van belang:
• Model*
• Serienummer*
• Nummer van het onderdeel
• Naam van het betreffende onderdeel
*Deze informatie staat vermeld op het identificatieplaatje. Zie: 'Identificatie van het product'.

Beschikbare documentatie
Deze handleiding helpt u de Nuage PLS zitsystemen te combineren (monteren) met zowel de Breezy Ibis en Quickie Puma 
rolstoelen die uitgerust MOETEN zijn met Sedeo Pro of Sedeo Original zitframes. Overige relevante beschikbare documentatie/
documentatie die vereist is om onderhoud te kunnen plegen aan het zitsysteem, zijn de gebruikershandleidingen en de 
technische handleidingen.

Service en technische ondersteuning
Voor informatie over specifieke instellingen, onderhoud en reparaties kunt u contact opnemen met:
Nuage PLS - Revalidatiestoffeerderij Keizer B.V.
Ibis en Puma rolstoel - Sunrise Medical afdeling customer service. 

Deze is altijd bereid om u te helpen. Zorg ervoor dat u het volgende bij de hand hebt:
• Model
• Serienummer

1.2 Identificatie van het product

B A

Het identificatieplaatje bevat de volgende informatie:
A. Model
B. Serienummer

Zie voor de plaats van het identificatieplaatje 'Markeringen op het 
zitsysteem', hoofdstuk 2.3 
Zie voor de plaats van het identificatieplaatje 'Markeringen op de 
rolstoel'. Hoofdstuk 2.4.

1.3 Betekenis van de symbolen die in deze handleiding worden gebruikt

Opmerking!
Duiden mogelijke problemen voor de gebruiker aan.

Opgelet! 
Advies voor de gebruiker om schade aan het product te voorkomen.

Waarschuwing! 
Waarschuwingen voor de gebruiker om persoonlijk letsel te voorkomen.

Wanneer deze instructies niet worden opgevolgd, kan dit leiden tot fysiek letsel, schade aan het product of schade aan de 
omgeving!
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2 Veiligheid
2.1 Kwalificatie personeel
Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door hiertoe opgeleide, ervaren of erkende servicemonteurs.
Zij zijn bij het uitvoeren van hun werkzaamheden te allen tijde volledig verantwoordelijk voor de naleving van lokaal geldende 
veiligheidsrichtlijnen
en -normen.
Uitzendkrachten en mensen in opleiding mogen reparaties en vervanging van onderdelen uitsluitend uitvoeren onder toezicht van 
een erkende monteur.

2.2 Bewegende delen
Een zitsysteem en een rolstoel hebben bewegende- en draaiende delen. Contact met bewegende delen kan leiden tot ernstig 
lichamelijk letsel of schade aan het zitsysteem of de rolstoel. Contact met de bewegende delen moet worden vermeden. 
Identificeer de bewegende delen van een specifieke configuratie voordat met onderhoudswerk wordt begonnen en lees ook de 
overige servicehandleidingen door.

2.3 Op het zitsysteem gebruikte markeringen
De markeringen, symbolen en instructies die op het zitsysteem zijn bevestigd, mogen nooit worden verwijderd of afgedekt. Deze 
veiligheidsmaatregelen moeten
tijdens de hele levensduur van het zitsysteem aanwezig en duidelijk leesbaar zijn.
Markeringen, symbolen of instructies die onleesbaar of beschadigd zijn, moeten direct worden vervangen of gerepareerd. Neem 
contact op met uw dealer als u hulp nodig hebt.

Productlabels
De onderstaande sticker/het onderstaande label kan op het product worden gevonden:

Waarschuwing! 
Wanneer er brandende sigaretten en/ of brandende lucifers op het Nuage PLS zitsysteem vallen, kan dit resulteren in een brand 
die kan leiden tot overlijden, ernstig letsel en/of schade.

Rolstoelgebruikers lopen een bijzonder risico om te overlijden of ernstig gewond te raken door deze branden en de dampen die 
daarbij vrijkomen, omdat zij niet in staat zijn om weg te komen uit de rolstoel.

ROOK NIET en gebruik geen OPEN VUUR tijdens gebruik van dit zitsysteem.
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2.4 Markeringen op de rolstoelen
De markeringen, symbolen en instructies die op het zitsysteem zijn bevestigd, mogen nooit worden verwijderd of afgedekt. Deze 
veiligheidsmaatregelen moeten
tijdens de hele levensduur van het zitsysteem aanwezig en duidelijk leesbaar zijn.
Markeringen, symbolen of instructies die onleesbaar of beschadigd zijn, moeten direct worden vervangen of gerepareerd. Neem 
contact op met uw dealer als u hulp nodig hebt.

Productlabels
De onderstaande sticker/het onderstaande label kan op het product worden gevonden:

Het identificatieplaatje bevat de volgende informatie:
A. Model
B. Productiejaar
C. Serienummer
D. Gebruik binnenshuis of buitenshuis
E. Maximum belasting in kg

Plaats van het 
identificatieplaatje



Nuage8

2.5 Identificatie van het product 
Het identificatieplaatje bevat de volgende informatie:

A. Model
B. Productiejaar
C. Serienummer
D. Gebruik binnenshuis of buitenshuis
E. Maximum belasting in kg

De plaats van het identificatieplaatje is aangegeven met A.

Waarschuwing! 
Wanneer er brandende sigaretten en/ of brandende lucifers op het Nuage PLS zitsysteem vallen, kan dit resulteren in een brand 
die kan leiden tot overlijden, ernstig letsel en/of schade.

Rolstoelgebruikers lopen een bijzonder risico om te overlijden of ernstig gewond te raken door deze branden en de dampen die 
daarbij vrijkomen, omdat zij niet in staat zijn om weg te komen uit de rolstoel.

ROOK NIET en gebruik geen OPEN VUUR tijdens gebruik van dit zitsysteem.
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3 Onderdelen in de doos en te gebruiken gereedschap
3.1 Onderdelen in de doos
Nuage PLS zitsysteem
• Zes schaaldelen (2x rugschaaldelen, 2x zitschaaldelen, 2x schaaldelen kuitplaat)
• Volledige hoes, inclusief spaghettivulling
• Spanbanden, set voor de rugleuning
• Spanbanden, set voor de zitting
• Contour kussen
• Gebruikershandleiding

Opmerking!
De doos bevat geen montagesets. Deze interfaces zijn specifiek voor het gebruikte rolstoelmodel waarop het zitsysteem is 
geplaatst en moeten daarom afzonderlijk worden besteld. Kies een montageset voor het zitsysteem, een montageset voor de 
kuitsteun en optioneel een montageset voor een hoofdsteun.

Nuage PLS Active zitsysteem
• Vier schaaldelen (2x rugschaaldelen, 2x zitschaaldelen)
• Volledige hoes, inclusief spaghettivulling
• Spanbanden, set voor de rugleuning
• Spanbanden, set voor de zitting
• Contour kussen
• Gebruikershandleiding

Opmerking!
De doos bevat geen montagesets. Deze interfaces zijn specifiek voor het gebruikte rolstoelmodel waarop het zitsysteem is 
geplaatst en moeten daarom afzonderlijk worden besteld. Kies een montageset voor het zitsysteem, optioneel een montageset 
voor de kuitsteun, en een montageset voor een hoofdsteun.

Nuage PLS Active XS zitsysteem
• Vier schaaldelen (2x rugschaaldelen, 2x zitschaaldelen)
• Volledige hoes, inclusief spaghettivulling
• Spanbanden, set voor de rugleuning
• Spanbanden, set voor de zitting
• Contour kussen
• Gebruikershandleiding

Opmerking!
De doos bevat geen montagesets. Deze interfaces zijn specifiek voor het gebruikte rolstoelmodel waarop het zitsysteem is 
geplaatst en moeten daarom afzonderlijk worden besteld. Kies een montageset voor het zitsysteem, optioneel een montageset 
voor de kuitsteun, en een montageset voor een hoofdsteun.

Montagesets
Onderdelen van montagesets variëren per rolstoelmodel. Bestel de juiste sets die overeen komt met uw rolstoelmodel, of neem 
contact op met Sunrise Medical voor maatwerk oplossingen.

3.2 Benodigd gereedschap
Voor de verschillende mechanische instellingen en het onderhoud zijn de onderstaande gereedschappen nodig:

Aantal Beschrijving Maat (mm)
1 Steeksleutel 10 / 13
1 Momentsleutel T30
1 Inbussleutel 5

Opgelet!
Gebruik uitsluitend hoogwaardige gereedschappen voor de beschreven aanpassing(en).
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4 Nuage systemen
Deze technische handleiding is van toepassing op:

1. Nuage PLS
2. Nuage PLS Active
3. Nuage PLS Active XS
4. Nuage PLS met geïntegreerde abductieheuvel
5. Nuage PLS Active met geïntegreerde abductieheuvel
6. Nuage PLS Active XS met geïntegreerde abductieheuvel

5 Montagesets
De montageset moet in overeenstemming met het rolstoelmodel worden gekozen. Deze technische handleiding is van toepassing 
op rolstoelen met een Sedeo zitsysteem. Daarom moet een van de onderstaande bevestigingssets worden gebruikt: 

• Bevestigingsset Nuage PLS serie voor Sedeo Pro
• Bevestigingsset Nuage PLS serie voor Sedeo Original
• Bevestigingsset Nuage PLS serie voor Sedeo Pro met orthese rugleuning

En optioneel: 
• Bevestiging centrale kuitsteun voor Sedeo Pro
• Bevestiging centrale kuitsteun voor Sedeo Original
• Bevestiging hoofdsteun voor Sedeo Pro
• Bevestiging hoofdsteun voor Sedeo Original
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6 Montage-instructies
6.1 Woordenlijst

Nuage PLS Zitsysteem voor volledige ondersteuning van lichaam en benen voor passieve gebruikers met sterk 
verminderde stabiliteit van de lichaamshouding.

Nuage PLS Active Zitschaal voor gecombineerde ondersteuning van het lichaam en bevordering van een actieve 
lichaamshouding bij semi-passieve gebruikers met verminderde stabiliteit van de lichaamshouding.

Nuage PLS Active XS Zitschaal voor gecombineerde ondersteuning van het lichaam en bevordering van een actieve 
lichaamshouding bij semi-passieve kinderen of kleine volwassenen met verminderde stabiliteit van 
de lichaamshouding

Nuage PLS serie verwijst naar alle hierboven genoemde zitsystemen.
Montageset Montagemateriaal specifiek voor een bepaald rolstoelmodel, gemonteerd tussen een rolstoelframe 

en een Nuage PLS zitsysteem.
Schaaldeel Gebogen gelamineerde beukenhouten delen, gedeeltelijk bedekt met Velcro haakklittenband. 

Spanbanden - Verstelbare singels voor zitting en rug met klittenband.
Complete hoes Voorgevormde PU-gecoate zitsysteemhoes met zacht gevulde compartimenten die zich vormen 

naar het lichaam.
Spaghettivulling Vulmateriaal voor complete hoes (een mengsel van multifiber bolletjes en pinfoam latex)
Contourkussen Cilindervormig, stevig schuimkussen

6.2 Onderhoudsschema
Het onderhoudsplan is een referentiegids voor onderhoud en inspectie van de Nuage PLS zitsystemen. Hieronder wordt 
aangegeven
wat gecontroleerd moet worden, en hoe vaak en door wie dit gecontroleerd moet worden: gebruiker (of zorgverlener)/dealer.

Gebruiker (of 
zorgverlener)

Dealer

Dagelijks Controleer hygiëne van hoezen en andere oppervlaktes X
Iedere 6 maanden Controle instellingen X

Algehele inspectie X

6.3 Verenigbaarheid met specifieke rolstoelen en zitsystemen
De zitsystemen uit de Nuage PLS serie zijn verenigbaar met de Ibis en Puma rolstoel met Sedeo Pro of Sedeo Original. Voor 
bevestiging zijn standaard Nuage onderdelen nodig plus montagesets specifiek voor rolstoelframes die worden gebruikt als een 
interface tussen het frame en het Nuage zitsysteem. Er zijn specifieke montagesets leverbaar voor de Ibis en Puma rolstoelen 
met een Sedeo Pro of Sedeo Original zitframe. 

Een Nuage zitsysteem kan op andere rolstoelen worden gemonteerd. Als dit wordt vereist, moet contact worden opgenomen met 
Revalidatiestoffeerderij Keizer B.V. voor instructies.

Wanneer een Nuage PLS op een rolstoel wordt aangebracht, moet er worden gecontroleerd of er sprake is van interferentie 
met de instellingen van de rolstoel. Het gebruik van zitsystemen uit de Nuage PLS serie kan resulteren in beperkingen van de 
aanpassingsmogelijkheden van de instellingen van de rolstoel, met name wat betreft de rughoek.

Opgelet!
Interferentie kan leiden tot schade aan de rolstoel of het zitsysteem, afhankelijk van factoren als zitdiepte, zitbreedte, gebruik van 
beensteunen, etc.
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6.4 Montage-instructies – Nuage PLS serie op de Ibis en Puma 20/40 rolstoel met Sedeo Pro
In dit hoofdstuk worden geïllustreerde montage-instructies gegeven.
Iedere afzonderlijke visuele instructie wordt voorafgegaan door:
• Instructies ter voorbereiding
• Relevante artikelnummers
• Benodigd gereedschap
• Informatie (suggesties en advies hoe de taken en procedures gemakkelijker uitgevoerd kunnen worden)
• Opmerkingen (extra notities met informatie die u nodig hebt voor de uitvoering van de specifieke taak)

6.5 Montage van de zitschaaldelen
Voorbereiding
• Gebruik Sedeo afneembare armsteunen met verlengde armsteunhouders.
• Verwijder tijdelijk de Sedeo armsteunen.
• Verstel de Sedeo zitdiepte naar de maximale zitdiepte om gemakkelijker te kunnen werken.  

Pas, indien van toepassing, ook de breedte van de Sedeo beensteunen aan op maximale breedte.

Instructies: 
Voor montage van de zitschaaldelen moet het volgende worden gedaan:

• Identificeer de metalen delen voor het monteren van de zitschaaldelen en identificeer het linker en het rechter metalen deel.
(Sedeo Pro = afbeelding 2, Sedeo Original is 1B)

• Identificeer het linker/rechter zitschaaldeel en wat de achterkant/voorkant van de schaaldelen is: grote gebogen uitsparingen 
duiden op de voorkant.

• Bevestig het T-vormige metalen deel met een bout aan het ronde metalen deel, gebruik de juiste schroefgaten: de middelste rij 
voor een zitbreedte van 40-50 cm, de binnenste rij voor een zitbreedte van +50 cm en de buitenste rij voor een zitbreedte van 
30-40 cm.

• Plaats de metalen delen op de zitschaaldelen, met kleine uitstekende puntjes wijzend naar de rugleuning.
• Bevestig de T-vormige metalen delen met zeskantige moeren aan de zitschalen.
• Plaats de metalen delen met daaraan de schaaldelen bevestigd op het Sedeo Pro zitframe en breng ze op één lijn met de 

verlengde armsteunhouders.
• Schroef de metalen delen aan het zitframe.
• Pas de zitbreedte aan volgens de instructies in de gebruikershandleiding en draai de fixatieschroeven aan.

Benodigd gereedschap
• Momentsleutel T30
• Inbussleutel 5
• Steeksleutel 10 / 13
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6.6 Montage van de rugschaaldelen
Instructies
Voor montage van de rugschaaldelen moet het volgende worden gedaan:
• Identificeer de metalen delen voor het monteren van de rugschaaldelen. (Afbeelding 1 = Sedeo Pro, 1B is Sedeo Original en 

orthese rugframe Sedeo Pro) 
• Identificeer het linker en het rechter metalen deel.
• Schroef de metalen delen vast aan het Sedeo rugframe. Identificeer het linker en het rechter rugschaaldeel.
• Verstel de rugleuninghoek naar een hoek tussen 95 en 110°.
• Schroef de rugschaaldelen op de metalen delen.
• Verstel de rugschaaldelen volgens de instructies in de gebruikershandleiding.

Benodigd gereedschap:
• Momentsleutel T30
• Inbussleutel 5
• Steeksleutel 10 / 13

1b     
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6.7 Bevestigen van de singels
Voorbereiding
• Pas de zitbreedte en de breedte van de rugleuning aan volgens de instructies in de gebruikershandleiding.
• Identificeer de singelset van de rugleuning: zes singels met verstelbare gespen en één eenvoudige singel. 
• Identificeer de singelset van de zitting: vier singels met verstelbare gespen en vier eenvoudige singels.

Instructies
• Voor montage van de singels van de rugleuning moet het volgende worden gedaan:
• Steek de eenvoudige singel door de bovenste uitsparingen in de schaaldelen en bevestig met Velcro klittenband aan de 

buitenzijde van de rugzitschalen.
• Steek de verstelbare singels door de overige uitsparingen (twee per singel per zijde) in de schaaldelen en bevestig ze met 

Velcro klittenband aan de buitenzijde van de rugzitschalen.
• Gebruik de gespen en het klittenband om de spanning van de singels aan te passen. 
• Voor meer gedetailleerde informatie wordt naar de gebruikershandleiding verwezen.

Voor montage van de singels van de zitting moet het volgende worden gedaan:
• We verwijzen naar de Gebruikershandleiding van de Nuage voor de uitleg hierover .
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6.8 Bevestiging kuitsteun
Instructies Sedeo Pro
Voor montage van de kuitsteun op een centrale beensteun Sedeo Pro moet het volgende worden gedaan:
1. Gebruik de bouten om de kuitsteun aan de centrale beensteun van de Sedeo Pro te bevestigen.
2. Bevestig de metalen staaf (15 x 15 mm) op de montageset van de kuitsteun (gebruik afstandsbussen).
3. Fixeer de schaaldelen op de stangen van de kuitsteun door vier Torx schroeven in de daarvoor bestemde gaten op de 

schaaldelen te schroeven.
4. Plaats de montagebussen voor de kuitsteun op de metalen staaf en bevestig met de bouten.

OPMERKING: Frame 2: A = aanzicht van boven, B = aanzicht van voren.

Instructies voor Sedeo Original: 
• Gebruik de bouten om de kuitsteun aan de centrale beensteun van de Sedeo Original te bevestigen.
• Fixeer de schaaldelen op de stangen van de kuitsteun door vier Torx schroeven in de daarvoor bestemde gaten op de 

schaaldelen te schroeven. 
• Plaats de montagebussen voor de kuitsteun op de metalen staaf en bevestig met de bouten.

Benodigd gereedschap:
• Momentsleutel T30 
• Inbussleutel 5
• Steeksleutel 10 / 13
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6.9 Bevestigen van de hoes
Instructies
Voor montage van de hoes moet het volgende worden gedaan:

• Trek de elastische hoes over de zitting, en positioneer de gepolsterde kussendelen in de contouren van de zit- en 
rugschaaldelen.

• Til tijdelijk de achterflap van de hoes omhoog.
• Trek aan de achterkant van de hoes aan de elastieken koorden in de hoeknaden.
• Gebruik de koordstoppers om het koord strak te trekken. 
• Leg een knoop in het elastiek.
• Sla de flap van de achterzijde dicht.
• Maak de flap vast door de klittenbanden in de hoeken van de flap op het haakband van het klittenband op de zitschaal te 

bevestigen.
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6.10 Bevestiging van de voetplaat
Instructies
Voor montage van een voetenplaat uit de Nuage PLS serie op een Sedeo Pro voetenplaat moet het volgende worden gedaan:
• Prik gaten voor de bouten in de hoes van de voetenplaat.
• Leg de voetenplaat uit de Nuage PLS serie en de Sedeo voetenplaat omgekeerd neer.
• Boor vier gaten in de Sedeo voetenplaat.
• Bevestig de Sedeo voetenplaat op de voetenplaat uit de Nuage PLS serie en draai met een steeksleutel de vier bouten vast in 

de daarvoor geboorde gaten.
 

Benodigd gereedschap
• Boor
• Schroevendraaier
• Steeksleutel 10 / 13
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6.11 Bevestiging en plaatsing van armleggers
Voorbereiding
Gebruik Sedeo afneembare armsteunen met verlengde 
armsteunhouders (behalve voor de Nuage Active XS) en 
verhoogde armsteunen

Instructies
Voor montage van een armlegger uit de Nuage PLS serie op een 
Sedeo Pro afneembare armsteun moet het volgende worden 
gedaan:
• Prik gaten voor de bouten in de hoezen van de armleggers.
• Bevestig Sedeo klemmoeren op de armlegger en schroef de 

torxbouten in de daarvoor bestemde gaten.
• Laat de klemmoeren in de sleuf van de armsteunhouder 

glijden. 
• Draai de torxschroeven aan.
• Plaats de armsteun in de houder en draai het handvat aan.

Benodigd gereedschap
• Schroevendraaier
• Inbussleutel 5

6.12 Bevestiging en plaatsing van een hoofdsteun
Instructies
Voor het plaatsen en monteren van een hoofdsteun moet het 
volgende worden gedaan:
• Bevestig de hoofdsteun aan de metalen delen van de Sedeo 

hoofdsteun waarbij twee torxschroeven in de daarvoor 
bestemde gaten in de hoofdsteun uit de Nuage PLS serie 
worden geschroefd.

• Laat de metalen delen van de hoofdsteun in de houders op de 
duwstang van de rolstoel glijden.

Benodigd gereedschap
• Momentsleutel T30

7 Oplossen van problemen

Mogelijke oorzaak Controleer
Het zitsysteem functioneert niet naar behoren Neem contact op met Revalidatiestoffeerderij Keizer 

B.V.
Problemen met het op de juiste wijze monteren of verstellen van het 
zitsysteem

Neem contact op met Revalidatiestoffeerderij Keizer 
B.V.
Neem contact op met de customer service van Sunrise 
Medical

Problemen met de Ibis of de Puma rolstoel Neem contact op met de customer service van Sunrise 
Medical



Sunrise Medical GmbH
Kahlbachring 2-4
69254 Malsch/Heidelberg
Deutschland
Tel.: +49 (0) 7253/980-0
Fax: +49 (0) 7253/980-222
www.SunriseMedical.de

Sunrise Medical
Thorns Road
Brierley Hill
West Midlands
DY5 2LD
England
Phone: 0845 605 66 88 
Fax: 0845 605 66 89
www.SunriseMedical.co.uk

Sunrise Medical S.L.
Polígono Bakiola, 41
48498 Arrankudiaga – Vizcaya
España
Tel.: +34 (0) 902142434
Fax: +34 (0) 946481575
www.SunriseMedical.es

Sunrise Medical Poland 
Sp. z o.o.
ul. Elektronowa 6, 
94-103 Łódź 
Polska
Telefon: + 48 42 275 83 38
Fax: + 48 42 209 35 23 
E-mail: pl@sunrisemedical.de
www.Sunrise-Medical.pl

Sunrise Medical B.V.
Groningenhaven 18-20
3433 PE NIEUWEGEIN
The Netherlands
T: +31 (0)30 – 60 82 100
F: +31 (0)30 – 60 55 880
E: info@sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl

Sunrise Medical HCM B.V.
Vossenbeemd 104
5705 CL Helmond
The Netherlands
T: +31 (0)492 593 888
E: customerservice@sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl
www.SunriseMedical.eu 
(International)

Sunrise Medical S.A.S
ZAC de la Vrillonnerie
17 Rue Mickaël Faraday
37170 Chambray-Lès-Tours
Tel : + 33 (0) 247554400
Fax : +30 (0) 247554403
www.sunrisemedical.fr

Sunrise Medical S.r.l.
Via Riva, 20 – Montale
29122 Piacenza 
Italia
Tel.: +39 0523 573111
Fax: +39 0523 570060
www.SunriseMedical.it

Sunrise Medical AG
Erlenauweg 17
CH-3110 Münsingen
Schweiz/Suisse/Svizzera
Fon +41 (0)31 958 3838
Fax  +41 (0)31 958 3848
www.SunriseMedical.ch

Sunrise Medical AS
Delitoppen 3
1540 Vestby
Norge
Telefon: +47 66 96 38 00
post@sunrisemedical.no
www.SunriseMedical.no

Sunrise Medical AB
Neongatan 5
431 53 Mölndal
Sweden
Tel.: +46 (0)31 748 37 00
post@sunrisemedical.se
www.SunriseMedical.se

MEDICCO s.r.o.
H – Park, Heršpická 1013/11d, 
639 00 Brno
Czech Republic
Tel.:  (+420) 547 250 955
Fax:  (+420) 547 250 956
www.medicco.cz
info@medicco.cz
Bezplatná linka 800 900 809

Sunrise Medical Aps
Mårkærvej 5-9 
2630 Taastrup
Denmark
+45 70 22 43 49
info@sunrisemedical.dk
Sunrisemedical.dk

Sunrise Medical Australia
11 Daniel Street
Wetherill Park NSW 2164
Australia
Ph: +61 2 9678 6600
Email: enquiries@sunrisemedical.com.au
www.SunriseMedical.com.au

Sunrise Medical 
North American Headquarters
2842 Business Park Avenue 
Fresno, CA, 93727, USA
(800) 333-4000
(800) 300-7502
www.SunriseMedical.com
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Revalidatiestoffeerderij Keizer B.V.
Gildestraat 18
7622 AC Borne
The Netherlands
Tel. : 074 - 250 16 65
E-mail : info@keizerstoffeert.nl
Web : www.keizerstoffeert.nl


